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is IOEEESI&HH alleen in zones die niet toeganke\gk 7ijn voor het aanraken/ indruken (i.0.m de installatievoorschriften) of in zones beperkt voor het
aanraken/indruken, en is mogelijk alleen in gebieden onbezocht door voetgangers/fietsers (bv. zones viakbij de muren of gebouwen). Om de juiste graad
van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product heeft verhochde tegenstand voor mechanische bloodstelling.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwati alleen h‘é il elektriciteit. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije
luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen,
exv. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen %ebru\kt werden met opgegevene in
bedlieningsboekje paramerten. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Glazen afscherming van armatuur wordt heet.
Maximale temperatuur van glazen afscherming armatuur Tmax=100°C (LED 10W). Dit product wordt heet.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an apFroprialely qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The product
can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. The luminaire can only be installed in areas where touch
/ pressure is not possible (in accordance with installation re%ulauons) or in areas where the possibility of touch / pressure is limited and only in areas where
there is no pedestrian / bike traffic (e.g. areas adjacent to walls or buildings). To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable
should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product has stronger resistance to mechanical hazards.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product s disconnected from power supply. Do not use chemical detergents. Do not cover the product.
Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The glass of the luminaire heats up to a high
temperature. Maximum luminaire-protection glass temperature Tmax=100°C (LED 10W). The product heats up to a high temperature.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

PS: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided nolom{ by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P7: Dust-proof product. Protection against shallow immersion provided.

P8: Immediately sloE using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: Protection against mechanical impact with energy = 5).

P13: The resistance of a product to static load.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P15: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.

P17: Segregation of posl—rackaging waste is recommended. This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of re(ythng/neulrahsm%. Products labelled in this way should be returned to a collection
facility for waste electrical and electronic goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufithren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetlich festgelegten Energiestandards erfiilt. Der Einbau der Leuchte ist ausschlieBlich an den hinsichtlich
der Beriihrung/des Dru(ksunzugRar?h[hen( emaB den Installationsvorschriften) oder an den hinsichtlich der BeruhrunF/des Drucks begrenzten Stellen und
nur in wenig von FuBgangern/ Radfahrern besuchten (2.8. an den Mauern oder Gebauden anliegende Zonen) Stellen méglich. Fiir die Einhaltung der
richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt besitzt eine erhohte Widerstandsfahigkeit gegen mechanische Gefahrdung.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unglnstige Umgebungsbedmgungen herrschen, 2.8. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feudm%ken, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische AusdUnstungen u.d. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem
Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Glas der Leuchte wird auf eine hohe Temperatur
erhitzt, Maximale Leuchtenschutzglastemperatur Tmax=100°C (LED 10W). Das Produkt wird auf eine hithere Temperatur erhitzt.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lamgenso(ke\ /Leuchte.

PS: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundw‘soherun% auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P7: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt vor eindringendem Wasser bei kurzzeitigem Eintauchen.

P8: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duere Lampenkolben gebrachen oder gesprungen ist.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P12: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 5.

P13: Widerstandsfahigkeit des Produkts&eEen statische Belastung.

P14: Zertifikat tber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.

P17: Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle. Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische
Gerate selektiv 2u sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte kéinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Ru(kgewmnungﬁ / des Recyclings / der Unschadh{hbarma(hunﬁ, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fuhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun%en der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behalt sich das Recht vor, an der Bedi - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant |a premiere mise en marche il faut s'assurer si e fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
Bosséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Produit peut étre

ranché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. L'installation du luminaire n'est possible que dans
les zones inaccessibles au toucher/appui (conformément aux disp d ou dans les zones limitées pour le toucher/appui et uniquement
dans les endroits infréquentables pour la dirculation pietonne/cydliste (p.ex. les zones avoisinant les murs ou les bétiments). Pour maintenir e niveau
approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit etre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit posséde la résistance élévée aux endommagements mecaniques.

NDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec Ialimentation débranchée. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer
I'acces libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le
produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
protection endommagé. Le verre du luminaire chauffe  une température élevée. Température maximale du verre de protection du luminaire Tmax=100°C
(LED 10W). Le produit chauffe  une température élevée.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale de la source de lumiere
P3: Lampe LED.
P4: Coulot / douille.
P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P6: 1ere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.
P7: Produit étanche a la poussiere. Protection contre le plongement peu profond.
P8: Arréter immédiatement 'exploitation \orsﬂue I'amf)ou\e extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.
P9: 1l faut immédiatement échanger le globe, ['écran, la vitre de protection cassé ou endomma%é.
P10: Symbole swﬁnme la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de [umiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: On peut utiliser a 'intérieur et a 'extérieur des locaux.
P12: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5).
P13: Résistance du produit aux charges statiques.
P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.
P15: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P16: Le_IProdun est conforme a la réa\ememelion a@p\icable au Royaume-Uni (UK).
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement
P17: La segrégation des dechets d'emballage est recommandée. Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvemfnas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de a transformation/de la
récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette faon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montafge 20u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Installatie van dit armatuur

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGE
PI: frequentie.

P2’ Max, kracht van lichibron.

P3: LED Lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P7: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen ondiepe duiken.

P8: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot s.

P9: 70 sneHmogehtk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P13: Product sterkte le%en statische belasting.

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P15: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Fmdutl werkt.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

P17: Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten
met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nod\é‘ Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in §eva\ van kopen van nieuwe producten, in niet §rolere éoevee\he\d als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wizigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con agfropnate competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. Eecessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e l cablaggio elettrico siano corretti. |1 prodmlofossiede
un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. II prodotto Eub essere collegato ad
una rete dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita ener%elm definiti dalla legislazione. L'installazione della apparecchiatura illuminazione &
possibile solo nelle zone inaccessibili per il tatto/la pressione (in conformita alle norme di installazione) oppure nelle zone limitate per il tatto/la pressione
ed esclusivamente nei luoghi non frequentati per la circolazione dei pedoni/delle biciclette (ad esempio le zone aderenti ai muri oppure agli eéjm(i), Per
garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
RATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno. Il prodotto possiede una resistenza maggiorata alle sollecitazioni meccaniche.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, a(ﬁua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc. Lasostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce
aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Il vetro
dell'apparecchio viene riscaldato ad alta temperatura. Temperatura massima vetro protezione apparecchio Tmax=100°C (LED 10W). Il prodotto viene
riscaldato ad una temperatura elevata,
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima della sorgente luminosa.
P3: Lampada a LED.
PA: Base / alloggiamento.
P5: I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P7: Prodotto stagno alla polvere. Protezione da immersione poco profonda.
P8: Dismettere immediatamente dall'uso t’uando I'amﬁoHa esterna della lampada & incrinata o rotta.
P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente 0 lo schermo rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.
P10: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P12: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).
P13: Resistenza del prodotto ai carichi statici.
P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P15: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
P16: H{J_mdono & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
PROTEZIONE AMBIENTAL
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.
P17: Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa eligt%ena, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti ne\éuunn diraccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Fmdotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le reéo\e di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
%Jella nazione. Si (ons‘\éha di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
\VVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
I lita per le c scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito wwav.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
Z

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegding ostroinosé. Schemat montau: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalety upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicnego i podf%(zenia elektrycznego. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podtaczenia przewodu ochronnego %mzw porazeniem pradem elektrycznym. Wyrob moie by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy
jakosciowe energli okreslone prawem. Instalacja oprawy motliwa jest jedynie w strefach nie oslepn%[h dla dotyku/nacisku (zgodnie z przepisami
instalacyjnymi) lub wistrefach ograniczonych dla dotyku/nacisku i tylko w miejscach nieuczeszczanych dla ruchu pieszego. (np. strefy przylegajace
do murow lub budynkéw). Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ $rednice przewodu zasilajacego do Srednicy dtawicy zastosowanej w

produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczent. Produkt posiada podwyzszong odpornos¢ na narazenia mechaniczne.

ZALECENIA EKSPLOATACY]JNE / KONSERWAC{TA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nie uywac chemicanych Srodkéw ayszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep
Fow‘\emav /yrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyv, woda, wilgo¢, wibraje, atmosfera wybuchowa, oFan/
ub wyziewy chemiczne itp. Wymiane Zrédta Swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie naleiy stosowac Zrddfa $wiatta o
parametrach podanych w instrukeji. N\edoEuszaa\ne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg ochronna. Szyba oprawy nagrzewa sie do wysokiej
temperatury. Maksymalna temperatura szkfa ochronnego oprawy Tmax=100°C (LED 10W). Wyréb nagrzewa sie do podwyzszonej temperatury.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna frédta Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE)

P6: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrong przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izo\a(la podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statef instalacji zasilajacej.

P7: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed plytkim zanurzeniem.

P8: Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sthuczona.

P9: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, sybke ochranna,

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frécita Swiatta) od miejsc i obiektéw oéwietlanych.

P11: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeni.

P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P13: Wytrszabos'(’ wyrobu na obciazenie statyczne.

P14: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P15: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moze by¢ narazony wyrdb.

P16: Wyrdb speinja wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko.

P17: Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych. Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania uiytego sprzetu elektrycnego i
elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyrob* takie moga gc’
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przefwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet le%(o samego rodzaLu. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii
Eurdoperk\e.Wprzypadku innych partstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu
na danym opszarze. L,

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej ‘ms[ruk(g moe doprowadzic np. do powstania poaru, poparzeri, porazenia pradem e\eklry(mkm, obraier fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na: www.kanfux.com. Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
mian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCEN({ / POUZIT]
Vjrobek ureny pro poufiti v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pied zahdjenim montéZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provddét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pi

vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraiitost. Schéma montae: viz ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické

Er\polemsou spravné provedens. Vﬁ/robek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Vrobek miize
it pripojen k takové napéjeci siti, kterd splfuje standardnf jakostni normy podle pedpist. Instalace objimky je moin jen v 26ndch nepffstupnjch pro

dotyk/pritlacent (v souladu's instalacnimi predpisy) anebo v zandch s omezenym dotykem/pritlacenim afouze na mistech, kde neni zdny pohyb pésich/kol

(napiéénky prilehlé ke sténam budov). Pro dodrzeni prislusného stupné IP vyberte priimér napéjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouiité

na produku.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

Vjrobek pouivat uvnitt a/nebo vné mistngsti. Vijrobek ma zvjSenou wdr? proti mechanickym dderim

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét pfi vypnutém napdjent. Nepouzivat chemické istict prostredky. Nezakrivat virobek. Zajisit volnj ﬁm’sun viduchu. Vjrobek nepouiivat na

misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vjpary atp. Vyménu svételného

1droje provést po vychladnuti vjrobku: viz ilustrace. Ve wyrobku pouivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vyrobek se nesmi pouiivat bez

anebos prasklou ocgranou ze skla. Sklenény kryt se zahfivé na vysokou teplotu. Maximdln teplota ochranného sklenéného krytu Tmax=100°C (LED 10W)

Wrobeksezahfﬁe na mﬁienou,{e lotu. N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Maximélni vykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED.

PA: Patice / objimka.

PS: Vijrobek spliuje poZadavky nafzeni Evropské unie (EU).

P6: Trida I. Virobek, v némi ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpetnostni prostiedky v podobé

dodatecného jisticiho obvodu k némui je nutné pripojit ochranné vedent stalé napéjeci instalace.

P7: Vrobek utésnény proti prachu. Ochrana pred mélkjm ponorem.

P8: Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vné]&w’sk\énén* kryt lampy je praskly nebo rozbw‘p(.

P9: Je nutné okamité vymémtfraskly’nebc poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P10: Symbol znamend minimélni vzddlenost jakou mlize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektl

P11: Lze poutivat vné i uvnitf,

P12: Ochrana pred mechanickymi idery s energii 5).

P13: Vi wrobku na statickou zdtéZ.

P14: ProhldSenf o shodé potvraujici kvalitu yroby s pfijatjmi standardami na dzemf celnf unie.

P15: Rozsah teploty prostredi, v némi se wyrobek muze nachzet.

P16: Virobek spliiuje pofadavky predpisi platpych ve Velké Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotn{ prostredi.

P17: Dogoru(meme tfidénf poobalovjch odpadkd. Toto znatent poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotfebovaného elektro boi. Takto omatené wrobky

nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrieni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avlast

- Y0 o

aracovavdny, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno pedat do sbéru opofft . Spi é 1boii mijZe byt také preddno
prodejci, v Ef(padé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nedli nové zboif tého? druhu. Vijse uvedena pravidla se tjkaji oblasti Evropske unie. V
Jinjch statek je nutno drzet se predpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

/ DOPORUCENI
Nedodriovani pokynti tohoto ndvodu mze zapFiCinit pozar, oEaFem', zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovan pokynti tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadétv navodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vjrobok ur¢eny na poutitie v domécnosti a na vieobecné pouiitie.
N

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznédmte s nivodom. Monta by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vietky dkony
wykondvaijte pri vypnutom napa’kam’. Zachovajte vIatnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prvjm poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elekrického prepojenia. Vjrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepnﬁmeme ochranného vodita hrozf Grazom
elektrickym prddom. Virobok sa moze zapojit do e\eklm(kef\ete, ktord splia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Objimku sa mdze intalovat
len na ‘miestach nedostupnych — neohrozenjch dotykom/stlacenim. (v stilade s instalacnymi predpismi) alebo na miestich s obmedzenjm
dotykom/stlacenim a len na miestach, ktoré nie st dostupné pre pesich/ cyklistov (napr. miestd pr\HehaJU(e do stien alebo budov). Pre dodrianie
prislusného stupna IP vyberte priemer napajacieho kdblu podfa priemeru kdblovej priechodky pouitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vjrobok na pouitie nditri a/alebo vonku miestnosti. Produkt mé avSenou odolnost proti mechanickjm ohrozeniam.

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervéciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vduchu. yrobok
nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické wpary alebo
emisie apod. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf vjrobku: pozri obréa { Vo wyrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode.
Nepripustné je uiivanie vg’robku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Sklo svietidla sa nahrieva na znacnii teplotu. Maximélna teplota ochranného
skla svietidla [max=100°C (LED 10W). V§irobok sa nahrigva na znacnd teplotu.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pitica / objimka.

PS5: Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej dnie (EU).

P6: Trieda I. Wrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, pouitim dodatoénjch bezpecnostnjich optrent

v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania

P7: Prachotesnj vjrobok. Ochrana pred plytkjm ponorenim.

P8: Ihned prestaiite pouivat vjrobok, ked Le vonkaj$f sklenend gula \ampl prasknutd alebo rozbitd.

P9: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P11: Moino pouiivat v interieroch a& vonku.

P12: Ochrana proti mechanickjm Uderom s energiou 5.

P13: Odolnost vjrobku proti statickjm zatazeniam.

P14: Prehlasenie o zhode potvrdzutice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na tzem colngj tinie.

P15: Rozmedzie feploty okolia, ktorému moie byt vjrobok ysteveny.

PWB‘ﬁrobok splfia poziadavt predgsov plalrxch vo Velkej Britdnii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie.

P17: Odporicame triedenie obalového odpadu.

Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a e\eklronitkedtechnilg/‘ Takto oznatené vyrobky sa nesmej(, pod hrozbou
okuty, vyhadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vgiaduju

si)eua\nu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznatene vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej

e ektrltkeLa elektronickej techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom

ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésadisa tykajli tzemia Eurdpskej tinie. V pripade injich krajin dodriujte prévne regulécie platné v danej

krgne. Odﬁzru’fa sa kontaktovat distribttora ndsho vyrobl

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k veniku pofiaru, ?arem’u, Grazu elektrickjm pradom, telesnym Grazom a dalSim hmomr’m a

nehmotnjm $koddm. Dodatotné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky

wyplyvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je moiné si stiahnut

10 strénok www.kanlux.com.

una danom dzemi.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhato hdztartésban és az dltaldnos rendeltetés(i megyilagitéshoz.
SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell véﬁezm! A sterelés killonds Gvatossagot \’Tgénye\! Telepitési lefrds: ldsd: abrdk, Az els haszndlat elcit ellendrizze a mechanikus
1ogufés és az elektromos Gsszekbtés megfelelsségét. A termék rendelkertk a védocsatlakozd kapocesal/ véddérintkezdvel. A véddvereték csatlakortatdsanak
a hidnya villamos dramiitést okozhat. A termék kapcsolhatd a d d mindségi é megfeleld dramhdlo A
lampatestet felszereln, telepiteni csak olyan helyre szabad, ahol illetéktelen személy nem tudja megkézeliteni, megérinteni / megnyomni (dsszhangban a
felszerelésre vonatkozd eldirdsokkal), vagy olyan teriletre, ahol korltozott a gyalogos / kerékparos forgalom (pl. olyan 20na, amely szomszédos falakkal vagy
épiiletekkel) és az ilyen terileteken kozlekedd személyek nem tudjak megerinteni / megnyomni a lémpatestel. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa
érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhatd. A termék fokozottan ellendlld mechanikus veszéllyel szemben.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

K ds csak a kikapcsolt dramelldtéssal végezhetd. Tilos a vegyi tisziitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Birtositsa a levegd szabad eljutdsdt a
termékher. A termék kedvezGtlen kbrnyezeti korulményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd giz vagy flst, stb. - nem hasnalhatd. A
fén%forra’sl csak a termék lehilése utdn szabad végezni: Idsd: dbrak. A termékben csak az utasitdsban megadott parameéterekkel rendelkez6 fényforrdsokat
stabad alkalmazni. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a véd6iiveg nélkil. Aldmpatest iiveg része magas hémérsékletre heviil.
Aldmpatest veg védgburkolatdnak maximélis hémérséklete Tmax=100°C (LED 10W). A termék magas hdmérsekletre hevil.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Pl Név\e;es festiiltség, frekvencia.

P2: Afénylorrds maximalis teljesitménye.

P3: LED [ampa.

P4: fej / foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek

P6: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapuetd szigetelésen kivil kiegésiftd birtonsdgi elemek is védenek az dramités ellen, mint kiegésftd birtonségi
dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dlland¢ aramellatasi installdcio biztonsagi vezetékét.
P7: Por ellen szigetelt termék. Védelem a sekély vizbemerités ellen.

P8: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a lampa kills6 gombje repedt vagy dsszetort.
P9: A repedt vagy sériilt burdt vagy emy6t, védéiveget azonnal cserélni kell

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fé dsai) és a megvilgitott helyek és objektumok kozott.
P11: Kiiltéri és beltéri hasznélatra.

P12: 5] energidji mechanikus (ités elleni védelem.

P13: Atermek alloképessége statikus megterheléssel szemben.

P14: Atermék Vamunid terletén elismert szabvényok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P15: Atermék kbrnyezetének homérsékleti kare.

P16: Atermék m.er%ele\ a E%es‘u\l Kirdlysaghan (UK) alkalmazandé elGirésok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre.

P17: Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. Ez a jel mutatja az elhaszndldott elekiromos és berendezés szelektiv gydijtésének a

suikségességét, lgy megjeldlt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki llyen termékek kirosak lehetnek a
kbrnyezetre €s az emberi e%észségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds forméjat |rgényhk. \Ey megjelolt termékeket el kell
szdllftani az dlodott elektromos és st gy(ijtd helyre. Az elhaszndlod ést az eladoja is koteles dtvenni az G ugyanilyen
tipusti berendezés u%/am\yen mennyiséiben torténd vésarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott
orsza"\% teriiletén halax)smészabg’l\_yokal ell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott terilleten miikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutato figyelmen kiviil hagydsa a iz, dramités, é%és, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyag kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutat figyelmen kivul hagydsdnak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasités médositdsanak jogdt - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul contine contact/clemd de proteciie. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole
de soc electric. Produsul poate fi conectat la retea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Corpul de iluminat poate fi
instalat doar Tn zonele care nu pot fi expuse a atingere/presiune (in conformitate cu normele de instalare) sau in zonele cu expunere limitatd la
atingere/presiune si doar in locurile care nu sunt frecventate de pietoni/biciclete (de ex. zonele de langd ziduri sau cladiri). Pentru'a menfine nivelul
corespunzator al gradului de protectie P trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul. Produsul are rezisteng majoratd la expunerea mecanicd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER!

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Nu folosit detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera explozivd, vapori sau
fumurile chimice, etc. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In Frodusu\ trebuie fi utilizat sursa de
lumind specificatd in instructiunea. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de prme(é\e cracked. Sticla carcasei mrBului de iluminat este
incalzeste pand la o temperaturd ridicatd. Temperatura maxima a geamului de protectie a corpului de iluminat Tmax=100°C (LED 10W). Produsul se
incilzeste pana la o temperaturd ridicata.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolaia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formd de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare,

P7: Produsul etans la praf. Protectia impotriva scufundarii la mica adancimea. La scufundarea in apa a produsului, apa nu ar trebui sa patrunda in produsul
In cantitdi care Fvovoaté efecte daundtoare.

P8: Oprestd exploatarea atunci cnd un bec extern este crapat sau spart.

P9: Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Utilizafj numai in interiorul si exteriorul.

P12: Protedii la supratensiuni a energiei mecanice 5.

P13: Rezistenta produsului pentru incarcarea statica

P14: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P15: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULU!

Ai grija de curdtenia si a mediului.

P17: V& recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele. Aceastd etichetd indicé necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor (ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acesldghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale i
nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecinfele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehni¢ne spremembe pridrZane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite
pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazfjivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate preﬁnﬁati, da je montafa narejena
Eraw\no in je pravilno vkljutena v elektritno instalacijo. Proizvod vsebuje stik/zaStitno spono. Brez vkljuciti zaStitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.

roizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Namestitev ohiSja je moina izkljutno
na mestih, kjer ni moznosti za dotik/pritisk (v skladu z instalacijskimi predpisi), ali na mestih z omejenimi moznostmi za dotik/pritiskin kjer ni Eeéﬁkega/ko\&
sarskega prometa (npr. obmocja ob zidovih ali stavbah). Za zagotovitev strezne stopnje IP zastite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
En\aﬁ;)dni i)remev kabla.

UNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi_ Proizvod ima najigjo zascito proti mehanicnim udarcem.
NAVODILA ZA RAVNAN{E / VZDRZEVANJE
Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Ne smete ugorabUaIi nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora
imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzduje,
kemicni dimi itd. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki
0 dani v navodilu za uporabo. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko. Steklo ohisja se segreva na visoko temperaturo.
Na'g\:ija Iemferalura 1a5itnega stekla ohisja Tmax=100°C (LED 10W). lzdelek se segreva na povisano temperaturo.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.
P3: LED svetilo.
P4: Driaj / flansa.
P5: Proinvod je v skladu s pogoji direktive Eviopske Unije (EU).
P6: 1. razred, Pomeni, da zasito pred elektritnim Sokom, razem osnovne fzolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrep, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog,
do katerega je treba prikljuiti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P7: Prahotesen proizvod. Zascita pred plitvim potopljenjem.
P8: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.
P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna $ipa, je treba takoj zamenjati.
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P11: Proizvod nameng’wen 2unanji in notranji uporabi.
P12: Zastita pred mehanicnimi udarci o moci 5).
P13: Odpornost Emduk\a na staticni upor.
P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P15: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in cistoco.
P17: Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov. Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elektricnin in elektronicni strojev obvezna. Ti
proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unitenja. Tak oznatenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupakz drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbire centre
tbiranja izrabljenih elektronicih ali elekiricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oadajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot
kolitina novega stro&a istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, e morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroci ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlu, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHASHAYEHUE / USMNO/NI3BAHE
Mpogykt ﬂwawaw 33 V3N0/13BaHe B AOMALLHYI CTONaHCTB M 0BLI0 NPegHasHayeHHe.
MOHT.

Texnueckn NpoMenu 3anasexn. MPesu MOHTAX A3 (e npoyerete MHCTPYKUWMSTS. MOHTaX (1ej8a 4a e U3BLPLIEH OF ML NPUTEXaBALLO CLOTBETHIM
paspewuenns. Besko Aeiictene Aa e v3gbpLBa Npi Tpsibea fa ce CnewmanHm rpuxn. (XeMa Ha MOHTaX: BUX
unycrpatun. Mpeaw Mbpea ynoTpeba ysepere ce, Ye MexaHUUHOTO MOHTMpaHe ¥ eneKTpuyeckata Bpb3ka (a NpasuAHyL. MPoyKia nNpuTexasa 3auTex
KOHTaKT/Knlema. OT Arica Ha BKAK0YEH 3alljtTeH kaben MOXe Aa e Mofy4# T0K0B y4ap. MPOAYKTLT MOXe Aa GbAe BKAI0UEH KbM efeKTpHYeCkara Mpexa, KoSTo
0TT0BaPS Ha (TaHAAPTM 33 KAUECTBO Ha eHeprusTa onp 0 18010. MOHTaX Ha OC TANO € BLb3MOXEH EMHCTBEHO B 30HK,
KOUTO Ca HEfOCTBIHIA 3 JOKOCBAHE / HATHCKaHE (COTBETHO € MHCTANALWOHHI MPaBINa) WAN B 30HM C OTPaHUYEH AOCTHN 33 AOKOCBAHE / HTUCKaHe
EAMHCTBEHO B MECTa, KbAETO HAMa MewoXoAM / Konenoesjauu (Hanp. 30Ky B 6nu30t 4o Cretin wau crpau). C Orey 3anassare Ha NpasiAHaTa CTeneH Ha
3auTa IP Tpsibea Aa u3bepere AuameTbp Ha 3axpanBallys kaben B CbOTBETCTBUE C AMaMeTbpa Ha kabenHus WyLiep, U3non3saH B NPOYKTa
DYHKUUNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

JJa Ce u3M01383 NPOAYKTa BBIPE W/WW M3BLH MOMelLeHUsTa. TPOAYKTLT PUTEXABA YBEANYEHA YCTOMUMBOCT Ha MEXHNYHM YAapH.

MPEMOPBKU 3A EKCN/TOATALNA / KOHCEPBALMA

KorcepsaLus fa e u3BbPLIBA NPH U3KTH0UEHO 3axpaHBaHe. ] He ce U3NOA3BaT XMMUYECK NoUMCTBaILM npenapaTy. [la He ce 3akpusa npogykTa. fla ce
0CHTyPU (B0GOZH AOCTLN 40 Bb3YXa. [la He e U3N0A3Ba NPOAYKTA Ha MSICTO, KbAETO MMA HEBRArONPUSTHY YUTOBIS HA OKOAHATA CPeAa, HaNp. Mpax, BOA3,
B/ara, BUBPALH, EXCTIN03MBHA aTMOCQEPA, H3NAPEHNS M XIMUYECKM AUM M AD. CMAHATA HA UTOUHWK HA (BETIMHATA A3 Ce U3BLPLIBA (e DXNaXgaHe Ha
NPOAYKTa: BIX UAOCTPaLMy. TIpOAYKTLT TpAGBA 4a Ce M3NOM38a C NOCOYEH B WHCTPYKUWSTA USTOUHWK Ha (BETAMHa. Hegonymmo e Aa ce u3non3sa
YOPOVCTBOTO 683 1AM € NYKHATO 3aILMTHO CTbKAO. CTBKAOTO HA OCBETUTEAHOTO TANO Ce 3arpsiBa A0 BUCOKa Temnepatypa. Mak(uManHa TeMneparypa Ha
3AUJMTHOTO (TLKAO Ha 0CBETUTEHOTO TAN0 Tmax=100°C (LED 10W). MpoaykTeT ce 3arpsga 0 BUCOKA Temneparypa.

OBACHEHWUE HA N3NON3BAHUTE 3HALW 1 CMUMBON

P1: HoMUHanHO HanpexeHute, Yecrora.

P2: MakcumanHa MOLLHOCT Ha M3TOUHMK Ha CBETIMHA.

P3: Namna LED.

P4: Llokwn / Matpor.

P5: MpoayKkTbT @ B CboTBeTCTBMe € JupekTusue Ha Esponeiickuar Cuio3 (EC).

P6: Knaca I. MpogykT, B koifT0 3a 3allytTa CpeLly TOKOB YAap, OCBeH OCHOBHaTa W30NaLA, OTTOBAPST AOMAHUTENHY MEPKM 3a CTYPHOCT NOA GOPMA Ha
JAOMBAHATENHA 31LMTHa (XeMa, KbM KOSTO TPSI6Ba A @ BKNIOUM 3LLMTEH NPOBOAHYK Ha NIOCTORHHA 3aXpaHBaILa UHCTanaLMS.

P7: TpaxoHenporuaeM NpoAyKT. 3auyuTa cpeLy NAMTKO NOTONBake.

P8: /la e 3aBBPIWN He3abaBHO eKCNN0ATALMATa, KOTATO BbHUICH GaNOH Ha KpyLWKATa e NyKHaT WM CyneH.

P9: TpabBa He3abaHO Ja e CMeHM HanykaH WK NoBpeAeH abaxyp vt ekpaH, 3allUTHO CTbKAO.




P10: CuMBONBT 03Ha4aBa Pa3CTOSHIE Ha OCBETUTEAHOTO TANO (HETOBHTE U3TOUHHLIM Ha CBETAMHA) OT MeCTa W OCBETABAHY NPEAMETH.

P11: Moxe Aa ce #3non3sa BLIPE W M3BbH NOMEL|EHUSTa.

P12: 3aupra cpelily MexaHuuHy yAaph ¢ exepru 5).

P13: U3bpXMMOCT Ha NPOAYKTa Ha CTaTMUHOTO HAT0BapBaHE.

P14: CepTudukaTT 3a CbOTBTCTBUE NOTBLPX1aBa KAUECTBOTO Ha NPOJYKLMATA C O40BPEHMTE CTaHAAPTY Ha TepUTopHSTa Ha MuTHIuecku Chios.

P15: Temrniepatypu Ha OKONHaTa CpeAa, Ha KOSTO MOXE A Gb/je U3N0XeH NPOfyKTa.

P16: MpojyKTLT 0Tr0BAPS Ha M3NCKBAHVAT Ha JieficTBaLy BB p (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3t YCTOTara 1 OKOAHara Cpesa.

P17: Mpenopbusame pa3fensHe Ha OTagbLyTe T onakokuTe. ToBa O3HAYEHME MOKa3Ba HEODXOAMMOCTTA OT Pa3jenHo CbbupaHe Ha oTnagbuy of

€NeKTPUYECKD 1 eNeKTDOHHO 060pyABaHe. Ha3HaueHu M0 T03M HauMH NPOAYKTH, M0 3anaxa o7 1063 He MOXeTe fa U3XBLPASTE B koA 33 0OMKHOBEH

60KnyK 3aeHO C Apyrit oTnabLiu. Te3n NPOAYKTU MoraT 4 6bAaT BPEAHY 3a OKONHaTa (PEAa W HOBEIWKOTO 34pase, Te Ce HyXAasT OT CeLuanKi ¢OgMM Ha

obpaborka / one I /¥ / obe3pexane. MPOAYKTM 03HaUeHM N0 T3 HaunH TPs68a Ja ObAar NOCTaBEHI Ha MACTOTO Ha Cbbupate
MOXe CbU0 2 Gbjje BbPHATO Ha NpofaBaua, NPy 3aKyMyBaHe Ha HOB

Ha 0TN3bLI OT eNEKTPUYECKO U e/IeKTPOHH . Vi3toweno o6op
MPOAYKT B Pa3Mep He NO-TOfAM OT HOBOTO 06OPYABAHE, 3aKyMeHO B Chlyws BIA. Te3it NPasina Ce OTHACAT 3a paifoHa Ha EBponerickns (bio3. B cnyuaii Ha
AIpyrYi CTaHIt C1efBa Aa Ce NPUAATT 33KOHOBHTE Pasnopeatit B C1na B Tpanara. penopbusaie Bt 4a e (BbPXeTe C HaLLuis ANCTPUGYTOP Ha MPOJYKTa BbB
Jl3leHa JbpXasa.

KOMEHTAPU / NPEANOXXEHWA

Hecnia3gane Ha MPenopbKyTe Ha Ta3u MHCTPYKLWS MOXe 43 A0BEAE Hanp. A0 MOXap, MIONapeHe, eneKTpUYeckM WOK, GU3neck Tasmi i Ap}(rm MaTepanHi
] I uer. Jlo dof 33 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxetue Ha: www.kanlux.com. Kanlux Al He Hocu
QITOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUSTA NOU3TMUALLY OT HECNa3BaHe Ha NPeropbKiTe Ha Ta3 UHCTPYKLWS. Pupma Kanlux SA 3ana3sa npasoro (i 3a BbBEXaHe Ha
MIPOMEHIt B MHCTPYKLASTA - aKTya/HaTa BEPCUS € AOCTbIHA 33 W3TTSHE B MHTEPHET CaifTa www.kanlux.com,

RU/

NPEAHA3SHAYEHUE / NPUMEHEHUE

VI3je/ine npegHasHaueHo 41 MPMeHeHis B AOMALUHEM X03VCTBE 1 N9 06LLero ynoTpe6neHns.

YCTAHOBKA

TeXHNUECKUE U3MEHEHNS 3acexpeyeHbl. MPexde, Yem NPUCTYNATL K YCTAHOBKE, UleyeT NO3HAKOMMTLCH C MHCTDYKLMeN. V34eve JONXHO 3aMOHTMpOBaTh
LD C COOTBETCTBYloLYMMY MpaBamk. Beadeckite felicTais CiesyeT NPOBOANT MPi BLIKAIUeHHOM MuTakuy. Cnedyer cobniogaTb 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTS.
(XeMa MOHTaXa: CMOTpeTb WAnioCTpaLytio. Nepes MepebiM YnoTpEOneHHeM W3NS CIeAyeT NPOBEPUTH MEXaHWUECKOR KpEMTeHe W JeKTpudeckoe
CoeAnHenve. K u3geniio Npunaraerc Cbluka/3atiuTblit cki. OTyTCTaUe COeAMHeHMA 3aLIMTHOTO NPOBOAA YrpoXaer NopaXeHUeM eKTpHIeCTBom
Vi3gene MoXer 6biTb MPUCOEAHEHO K MUTAIOLIER CETH, KOTOPas MCMOMHSAET KaYeCTBeHHbIE CTaHAapTLl SHEPIUM, YTBEPXAeHHbIE NPaBoM. CBETMABHIK
JONKEH YCTaHABAMBATLCS TONLKO B MECTAX, B KOTOPbIX PUKOCHOBEHYE/ ABNEHAE HEBOMOXHO (B COOTBETCTBIY C PYKOBOACTBOM 110 YCTaHOBKE), WM B MeCTaX,
B KOTOPbIX NIPUKOCHOBEHUE/AABNEHME OTPAHIMUEHO, U UC B MecTax, He p: Jic) BENOCUNEANCTOB (HANPUMED,
NPUNETaIOIX K OrpaxaeHuam Wi 34aHuaM). [1a NOAAePXaHNS JONKHOTO YpOBHA IP credyer NojobpaTb AUGMETp NPOBOAA MMTaHUA K AMaMerpy
KabenbHOr0 BBO, UCMONb3YEMOr0 B NPojyKTe.

®OYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3genme npumexsiercs BHl!vau WK CHApYXI NOMELLEHWTE, VI3AeNHe MMEeT NOBLILLEHHYIO YCTORUUBOCTH K MEXAHUUECKIM NOBPEXCHHUSM.

COBETbI MO 3KCMAYATALWN / KOHCEPBALUA

KotcepsaLyio NpoBOAHTS MW BLIKMOYEHHOM NUTaHMM. He NPUMEHSTH XuMAYeCKiX WCTALIX (PeACTB. He akpbisarb u3gente. Obecneuuts cBoBoAHbIi
J0CTyn BO3yxa. He NpUMEHSTs U3Aene B MeCTax C HEBLIFO4HBIMM YCTOBUSIMM OKDYXEHHS, Hanp. Mbifb, BOAA, BIGXHOCTh, BUOPALIM, HAMPSKEHHES
aTMOCQEPa, XMMAYECKHE NCNAPEHHUS WNH Fa3bl 1 3. UCTOUHWK CBETA MOXHO 3aMeHHTS TONbKO NOCTE TOT0, Kak U3AENNE OCTLIHET: CMOTPETb MAMIOCTPALIMIO.

Wa VCTOUHYK CBeTa ¢ B MHCIPYKUMM Naf Hegonycimo e npuBOPa 683 WA € NOBPEXACHHIM 3aLUTHBIM
creknoM. (Teko CBETMAbHIKA HATPEBAETCs O BbICOKOV TeMneparypbl.
MakcmansHas 3AUMTHOTO CTeKna C Tmake=100°C (LED 10 Br). Vi3genve HarpesaeTcs A0 MOBBILEHHOIA TeMNeparypb.

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU N CUMBOJ10B

P1: Hanpsxetie HOMUHaNbHOE, Yaciora.

P2: MaKcvManbHast MOLWHOCTb HCTOUHWKA CBeTa.

P3: Nlaunouyka / lamna LED.

P4: Liokonb / natpoH.

P5: Vi3genne Bbinonxse Tpebosatis [upekiusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P6: | Knacc. B AaHHOM W3AENMM 3LIUTHYHO GYHKLIMIO OT NOPaXeHHS 3/1eKTPUUECKYM TOKOM, KPOME OCHOBHOH H30NSLM, UCONHAIOT TaKKe AONONHUTEAbHbIE

CPeACTBa 6630M1aCHOCTH, B KaHecTBe AOONHTENbHOV 3aLLMLaIoLeit LeNW, K KOTOPOJi MOXHO MPUCOBAVHHTb 3ALUTHYHO LeMb OCHOBHOTO NiMTarensHoro

yaporicrea.

P7: V3penue neinerenpoHLaemoe. 3auura or Hernybokoro norpyxeHns.

P8: EC/IM namna I0MHET Wik MOTPECKeTCs, ee UIeAyeT HeMeIeHHO NOMEHSTb.

P9: (/1eyeT HeMeTeHHO NOMEHSTS MOTPECKaHHBIM WNK UCTIOPHEHHbII abaXyp Wi 3KpaH, 3aLUTHOE CTeKn0.

P10: C1MBON 0603HAYET MAHAMATLHOE PACCTOSHIE MEXAY CBETUNBHUKOM (10 UCTOUHIKOM CBETa) U OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.

P11: MOXHO NPUMEHSTH BHYTPY U CHayXJt NOMeLLIHIH.

P12: 3ara T MexaHUueckuX yAapos ¢ SHerpueit 5 [Ix.

P13: YeroiumBocT U3genns K Cratyeckoii Harpyske.

P14: CeptuduKar CoOTBETCTBIR, NOATBEPXAAI0LMIi COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKLMM C s Ha T C0t03a.

P15: ]anasok Temnepatypb! o?yxamme% Cpefbl, B KOTOPOIA MOXET paboTaTb H3genvte.

P16: MpogykT COOTBETCTBYET TpeboBaHysAM AeicTBylowx B Benukobputanim (UK) Crangapram.

SALLUMTA OKPYXKAKOLLEWN CPEADI

3aboTsTech 0 YHCTOTe ¥ OKpyXarouleii cpede.

P17: Pexometizyem CopTpOBKy 0T6POCOB. JaHHOe 0603HaUeHMe YkasbiBaeT Ha HEObXOAUMOCTb CeeKLMORHOTO C60Pa UCNONb30BAHHbIX SNeKTPUULCKHX 1
1EXTDOHUIECKIX NPUBOPOB AOMALIHero 06UX0Aa. Pa3MeueHHbIE Takum 06Pa30M U3AEMA HeNb3A BbIKWALIBATb C 0BbIKHOBEHHbIM MYCODOM, 3a YTO FO3UT

wipad. [lanHble 3genus MoryT Gbito ONacHbl ANs OKpyXaloweli cpedbl U ANs 340P0BbS Niofeli, OHU TpebyloT cnewvanbHoi GopMbI nepepabotku /

BOCC / peuykmHra / JlaHHble W3eNis CTEAYEr 0TAATs B MYHKT CO0Pa W YTIM3ALMA INEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHIYECKOTD

obopyAosatma. Vcnonb30BaHoe 060PyAOBaHUE MOXHO Takxe OTAATo MPOAABLY, M HOBOE W3jeNMe KYMAeHo B uMie He GoMblue, YeM HoBOE

obopy/oBakme T0r0 Xe BuAa. Bbilue NepeucienHble Npasuna kacaiotcs TeppuTopuu Esponedickoro Coiosa. B chyuae Apyrux rocyiapas, ciegyer

NPUIEPXHBATCA B, AVCTBYIOLNX B JaHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMEHAYEM KOHTAKT € AMCTPHBLIOTOPOM HAILero W34ennsi Ha AaHHOM TeppUTOpUM.

MPUMEYAHNA / YKASAHUA

Hecobnioere AaHHOM WHCDYKUMM MOXeT NpUBECT, HanpuMep, K NOXapal, OXOraM, NOPaXeHUeM 3AeKTPUUeCkAM TOKOM, 3 Takke K Apyrum

MATEpHanbHbIM 1t HeMaTepasHbIM yBbiTkam. JlononuTensHas uHGopMaUus Ha Temy 108apos Mapki Kanlux focrynHa Ha caifre: www.kanlux.com. A

Kanlux He Hece OTBETCTBEHHOCTM 33 NOCNE/ACTBNS, BbI3BAHHbIE B CBA3H € HECODNI0AHIEM NPEANUCAHNI AaHHOT MHCTPYKLWM. KoMnanus Kanlux SA ocrasser

33 (0601 NPABO BHOCUTL H3MEHEHWS B MHCTPYKLIMIO - TeKyLIas BEPCHS NS CKAUMBAHUS Ha CaifTe www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
BUI6 NpH3HAUeHHif N9 33CT0CyBaHHS Y TOCNOAAPCTBI i 3arabHOTO NP
OHT.

TexHiuHi 3MiHI BAMAraloTh 3roAu BIPOGHAKA. Tepey; 10YaTKOM MOHTaXy HEOBXAHO 03HATIOMUTHCS 3 HCTPYKLED. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATHCA 0006010
3 BIANOBIAHMMY KOMMETeHLiAMM. Bl onepaLlii NOBUHHI NPOBOAMTCA NPH BIgiMKHEHOMY XuBNEHHI. HeobxXiaHo 6y 0cobnuBo 0bepexHim. Cxema MoHTaxy:
AvB. infocTpaLlito. Mepes NepLIMM BUKOPUCTAHHAM HEobXIAHO NepeKOHaTUCs, Lo I4HUI MOHTX i [i i 3pilicHeni ny

Bupi6 Ma€ KOHTaKT/3aTickay fkwo He nposij - iCHye Hebe3neka ypaxeHHs enexTpUUHIM CTpYMOM. BUpi6 MoxHa
BK0YATM Y MEPEXY XUB/IEHHS, O BIATIOBIAAE CTaHAaPTaM W00 eHeprii, BU3Ha4eHM BIMOBIAHAM 33KOHOAABCTBOM. IHCTanaLlist CBITMbHUK MOX/IMBA
NMWe Y chepaX HEAOCTYHMX ANS AOTUKY/HATHCKY (3rAHO 3 IHCTANALIIHMMY 3aKOHaMK) 360 Y cdepax, Y ki AOTUK/HATIACK OBMEXEHWI, | TinbkH ¥ MiCLiX
HeAOCTYNHMX 415 NILIOXIAHOTO/BENOCUNEAHOTO PyXy (Hanp. Y 30HaX, AKi MEXyIOTb 3 Mypami abo ByanHkamu). [ns NiATPUMK HanexHoro piewa IP g
Nigibparyt AlaMeTp NPOBOAY XVBNeHHs 40 AiaMeTpy KabenbHOr0 BBOAY, BUKOPUCIOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

®YHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

BHPI6 BAKOPHCTOBYETbCA BCEPEAUH /260 30BHI NpHMilLieHb. MTPOAYKT MAE NiBULLEHY CTilKICTb A0 MEXaHIYHOTO BIAKBY.

PEKOMEHAALIT LLLOAO EKCNNYATALLII / OBCNIYTOBYBAHHSA

06nyroByBaHH NPOBOAUTM AMILE NP BIMKHEHOMY XuBNeHHi. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiukMX 33C0BiB uwLenHs. He Hakpuatu supoby. 3abesneunn
Jocryn nogiTpst. Bupib 3a60poHeH0 BUKOPUCTOBYBATY Y MICLLSX i3 WKIAAMBIMA YMOBAMM, HANp., A, 6Py, BOA, BONora, BIbpaLlix, BuByXoHeGeaneyHa
aTMocQepa, XiMiuHI BUNapH Tow0. 3aMiHa AXepena CBiTna 3AMCHIOETbCA NiCHs TOrO, Ak BUPID OXONOHE: AWB. InIOCTPaLLk0. Y BUPOI BUKOPHCTOBYIOTHES
JXepena OGBITNeHHS 3 BKa3aHUMIt Y HCTDYKUIT NapaMeTpamit. 3a60poHeHo ekcnnyatysarn Bupio 6e3, abo 3 MoLKoKeHUM 3axucHiM_ cknoM. (ko
CBITWIbHYK HArpiBAETbCA A0 BMCOKO TeMneparypit. MakcumanbHa Temneparypa 3axMCHOrO Ckna cBiTnbHika Tmax = 100°C (LED 10Br). Mpogykt
HarpiBa€TbCs A0 NBULLIEHOI TemepaTypH.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HominanbHa Hanpyra, 4aciora.

P2: Makcumanbha notyxHicTb Axepena caima.

P3: Nlamna LED.

P4: Ljokonb / natpoH.

P5: Bupi gianoigae Bumoram Jupexivs €spocorosy (€C).

P6: Knac 1. BUpi6, y skomy 3aC060M 3aXCTy BIfy ypaXeHHS enexTpUUHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 30A5L, € A0AATKOBE 3aXVCHe KON, WO MIAKNIOUAETLEA A0
333eMAEHHA MePEX] XUBNEHHS.

P7: Bupif nUNOHENPOHMKHYIA. 3aXVCT Bij HErAMBOKOTO 3aHypeHHS.

P8: HeraiiHo NpunuHuTA excnnyataLyio, AkLi0 308HiHA K0/16a NaMnK Tpickyna abo po3bunace.

P9: HeobxiaHo HeraiiHo 3aMiHuTv TPICHYTT KOBNAK, BKPaH UM 3aXVCHE CKN.

P10: CumBON BU3HAYAE MiHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITNLHUKOM (If0r0 AXepena caimna) Bi MicLib | 06'exTiB OCBITIEHHS.

P11: BUKOpHCTOBYETbCA MM BCRPEAMHI | 30BHI NPUMiLLEHD.

P12: 3axucT Big MexariuHmx yaapis cunoio 5 [Ix.

P13: Crifikicrb BUPO6Y A0 CTATMYHOTO HABAHTAXEHHS.

P14: Ceprudikar BinOBIAHOCTI, L0 MiATBEDAXYE BIANOBIAHICTB AKOCTI NPOAYKL A0 3aTBEPAXeHINX CTaHAAPTIE Ha TepuTOpil MuTHOrO Coro3y.

P15: [ljiana3oH Temnepatypy HaBKOMMLIHBOTO CePeA0BULLA AONYCTUMMY 719 BUPOGY.

P16: Toaa@ BIAM0BIAAE BUMOTaM HODMATUBHYX JOKYMEHTIS, O 33CTOCOBYKTHCA Ha TepuTOpil BennkobpuTasii.

3AXNCT HABKO/TIULIHbOIO CEPEAOBULLUA

Tiknyiirecs npo YACTOTy | 30BHILLHE CepeoBuLe.

P17: PexomeHpyeTbCs PO3FinaT BIAXOAM. Lie 03HAUEHHS BKa3yE Ha HEOOXIAHICTH PO3AINSTI BUKOPUCTaHe eneKTpUYHe Ta enekTpOHHeE 06MaAHaHHS. BUpoGH
3TakAM 360POHEHO BYIKIAAT A0 38MUAIHONO CMITTS 3 HWAMM BiAXOAAMM NiA 33rpo30t0 WTPaQy. Taki BUPOOU MOXYTH CPHUMHUT LIKOAY
HaBKOMMIUHBOMY CePEAOBHLLY i 340POB't0 MOAMHH, Lii BUPOGH NOTPEGYIOTb CrewjanbHOT GopMM Nepepobiu / pereHepaLii / HeWKORXeHHS. BUpo6H 3 Takum
MapKyBaHHsM MOBUHHI 34aBATCA  MyHKTM 360Dy BUKOPUCTHOTO eNEKTPUYHOTO i enexTp Bukopucare MOXHA TaKOX
110BEPHYTH MIPOAABLEBIy BUNaAKY NPUAGaHHS HOBOTO BUPOBY,  KINbKOCT], L0 He nep HOBOTO LbOTO X BUY. i

AitoTb Ha TepuTopii Esponedicekoro Coio3y. g iHwwx 4epxas Cnij 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXeHHS, L0 Ait0Tb Y AaHiil AepXasi. PexOMEHAYEMO 38epHYTACA
10 HaLWOro AucTpu6'toTopa Ha Aakiii Teputopi.

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU

HeAoTpUMaHHS PeKOMEHALIA AAHOT IHCTPYKLT MOXE CIPHYMHUT, HAmp., MOXEXY, OMiK, YPAXEHHS eNeKTPUUHIM CTPYMOM, TinecHi Tpasmu Ta 3agam
iHWOI MaTepiansHol i HemaTepianbHoi WKoAM. AoAaTKOBY iHGOPMALII WOAO NPOAYKTIB Toprosol Mapku Kanlux MOXHa OTpUMATU Ha Be6-CTOPIHL:
www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece HOCTI 33 HACAIK He JaHoi iHcTpyKuii. Komnais Kanlux SA 3anuwae 3a cob0io npaso BHOCHTU
3MiHM B IHCTPYKLI0 - NOTOUHA BEPCiA 415 (KauyBaHHS Ha Caiiti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudfiama dargn techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsarﬁuma&. Montavimo schema: zidrek iliustracijas. PrieS pirmg panaudojimg reikia
[sitikinti, kad gaminys yra taisyklingal mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elekiriskai sujungtas. Gaminys turi kontakta/apsaugin] gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Sviestuvas Eah bati montuojamas tik atokiai nuo salycio/spaudimo zonos (sutinkamai su montavimo taisyklémis) arba ribotos salycio/spaudimo
galimybes vietose ir tik atokiai nuo pésciyjy/dviratininky eismo zonos (pvz. greta sieny arba pastaty). Norint iSfaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti
maitinimo laido skersmenj prie jrenginjo riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamin skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys turi padidinta atsparuma mechaniniams poveikiams.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi buti atliekamas atjungus maitinima. Nevartoti cheminiy va\ymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro
pritekéjima. Gaminjo nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai
arba dujos ir pan. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. ziarék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka
tuos nurodytus instrukcijoje. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Stiklas j$yla iki aukstos temperattiros. Didiausia apsauginio
Sviestuvo sfiklo temperattira Tmax = 100°C (LED 10W). Gaminys jSyla iki aukstesnes temperatiros.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

PA: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: I klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,

L; apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Dulkéms neFra\a\dus gaminys. Apsauga nuo negilaus panardinimo.

P8: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinejusj arba paeistg gaubtg arba ekrana, apsaugin; stiklg.

P10: Simbolis reiskia m‘mima\a atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P12: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

P13: Gaminio atsparumas statinéms apkrovoms.

P14: Aitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uiivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P15: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio ativw\§\u néra sukeliamas pavojus.

P16: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rugmkiles Svarumu ir aplinka. N

P17: Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti
selektyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, Eems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti
ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bt perduoti sugevelq elektroniniy ir elektriniy Jrenf\mq
surinkejui. Sudevétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperien%m Sio tipo nupirkto jrenginio kiek
AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame
susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés garmmLf tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lzstradajums ir paredzets lietoSanai maj Tbas un visparejam
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslégtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir_piemérots

a piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstrada) ir drodibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks.
lzstradajumu var pieslegt barosanas e\ektmmﬁam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Gaismekli var uzstadit tikai prom no
saskares/spiediena zonas (saskana ar uzstadisanas noteikumiem) vai ierobezotas saskares/spiediena \esp?as vietas un tikai prom no gajeju/velosipedu
zau’ksmes Joslas (piem. pie sienas vai ekam). Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,

iametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. Produktam ir paaugstinata izturiba pret mehanisko iedarbibu.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Nehetowe[ kimiskus tirisanas lidzek]us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva ﬁ\eqa gaisam. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas
un t.t. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noraditi instrukcija. Nedrikst lietot izstradajumu 6a drosibas stiklam ir spraugas. Gaismekla stikls uzkarst lidz augstai temperatirai.
Gaismek]a aizsargstikla maksimala temperatdra Tmax = 100°C (LED 10W). lzstradajums uzkarst Iidz paaugstinatai temperatdrai.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas idzeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P7: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no seklas iegrimsanas.
: Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi.

P9: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5J.
P13: Izstradajuma izturiba pret statisko piepuli.

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P15: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZ

Ripejieties par iribu un apkartjo vidi

P17: leteicam $kirot iepakojumu atkritumus. Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekfivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa Eér adasanas / otrreizeja Sana / reciklesana / Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma,
kas neparsniedz ta paSa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu
par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev fiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmrkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tg6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistgdsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav sik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:

vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist hendust. Seade omab vastavat kaitse
klemmi. Kai mitte dhvardab iga. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavrguga, mis taidab

seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Valgustit vdib paigaldada ainult urvele ligipda le aladele (vastavuses paigalduse

[uhmodndega) vdi kokkupuute/surve eest kaitstud aladele ja ainult jala/jalgratta liikluseks mitte kasutatavale aladele (nt miiiiride vGi ehitiste vahetu

dhedus). Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimdot vastaks tootes kasutatud drosseli labimagdule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi va\)aspoo\ ruumi. Seade omab kéréendalud vastupanu omadusi mehaanilistele vigastustele.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus todsid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepadsu. Seadet

ei tohi kasutada kohtades, ius valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna téotingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik

atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne. Valguseallika v'a\&avahelamisl sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb

kasutada i vastavalt [ | asutamise instruktsioonis. Lubamata on”seadme kasutamine ilma vdi pragunenud

kaitseklaasiga. Valgusti vari kuumeneb kdrge temperatuurini. Valgusti kaitseklaasi maksimaalne temperatuur Tmax=100°C (LED 10W). Toode kuumeneb

korgendatud temperatuurini. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Einge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne voimsus.

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / Famb\pesa,

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, nagu

pdhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P7: Seade on tolmukindel. Kaitse madalas vees sukeldumise eest.

P8: Otsekohe I6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on praﬁunenud voi purunenud.

P9: Tuleb otsekohe va\éavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Margistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (selle

P11: On lubatud kasutada i seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P12: Kaitse mehaaniliste [06kide eest energiajouga vordne 5).

P13: Seadme vastupanu staatilisele koormusele.

P14: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P15: Umbruskonna temgeraluuﬂ vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.

P17: Soovitame ﬁakendu'aalmele segregatsiooni. See margistus naitab vajadust eraldi koguda elektri-ja elektr 1. Tooteid sel viisil

margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaalmete%a. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste

tervisele, nad nguavad erilist dmbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud

kasutatud elektriseadmete vai i i. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid

ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste

riikide puhul tuleks kasutusele vitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud rigis. Me soovitame teil thendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad p6hjustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektriloki, fiitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust

Lumurm’te eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks

@sutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

ahel, mille juurde tuleb tihendada

) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

)
max 100°C

JEN/ Caution! Do not touch! Can cause burning! The glass of the luminaire heats up to a high temperature. Maximum
luminaire-protection glass temperature Tmax=100°C LED 10W). The product heats up to a high temperature. /DE/
Achtung! Nicht anfassen! Kann Verbrennungen verursachen! Das Glas der Leuchte wird auf eine hohe Temperatur erhitzt.
Maximale Leuchtenschutzglastemperatur Tmax=100°C (LED 10W). Das Produkt wird auf eine hdhere Temperatur erhitzt.
/FR/ Attention! Ne pas toucher! Peut causer des briilures! Le verre du luminaire chauffe a une température élevée.
Température maximale du verre de protection du luminaire Tmax=100°C (LED 10W). Le produit chauffe a une température
élevée. /NIL/ Let op! Niet aanraken! Verbrandingsgevaar! Glazen afscherming van armatuur wordt heet. Maximale
temperatuur van glazen afscherming armatuur Tmax=100°C (LED 10W) Dit product wordt heet. /IT/ Attenzione! Non
toccare! Puo causare ustioni! |l vetro dell'apparecchio viene riscaldato ad alta temperatura. Temperatura massima vetro
protezione apparecchio Tmax=100°C (LED 10W). Il prodotto viene riscaldato ad una temperatura elevata. /PL/ Uwagal
Nie dotykac! Grozi poparzeniem! Szyba oprawy nagrzewa s do wysokiej temperatury. Maksymalna temperatura szkta
ochronnego oprawy Tmax=100°C (LEDTOW) Wyrdb nagrzewa sig do podwyzszonej temperatury. /CZ/ Pozor! Nedotjkejte
sel Nebezpeci popdleni! Sklenény kryt se zahrivé na vysokou teplotu. Maximdlni teplota ochranného sklenéného krytu
Tmax=100°C (LED 10W). \/{’rohekse zahfeje nazvySenou teplotu. /SK/ Pozor! Nedotykat sa! Riziko popélenial Sklo svietidla
sa nahrieva na znacn teplotu. Maximélna teplofa ochranného skla svietidla Tmax=100°C (LED 10W). \Viyrobok sa nahrieva
na znacnt teplotu. /HU/ Figyelem! Ne érintse meg! Egési sériilést okozhat! A lampatest iveg része magas hémérsékletre
heviil. Aldmpatest iveg véddburkolatanak maximélis hmérséklete Tmax=100°C (LED 10W). Atermék magas hémérsékletre
heviil. /RO/MD/ Atentie! Nu atinge{i! Risc de arsuri! Sticla carcasei corpului de iluminat este incdlzeste pand la o
temperaturd ridicatd. Temperatura maxima a geamului de protectie a corpului de iluminat Tmax=100°C (LED 10W).
Produsul se incdlzeste pand la o temperaturd ridicatd. /S1/ Pozor! Ne dotikajte se! Nevarnost opeklin! Steklo ohija se
segreva na visoko temperaturo. Najvisja temperatura zastitnega stekla ohisja Tmax=100°C (LED 10W). lzdelek se segreva na
povisano temperaturo. /BG/ Bhnmanve! He nunaii! Onacoct ot u3rapsike! CTbK0TO Ha OCBETUTEAHOTO TANIO Ce 3arpsiBa
[0 BYCOKa TeMneparypa. MakcManHa Temnepatypa Ha 3aluTHoTO CTbKAO Ha ocseTuTenHoto 140 Tmax=100°C (LED T0W).
[poykTsT ce 3arpsBa 4o Bucoka Temneparypa. /RU/BY/ Brumanve! He gotparusarbca! Cywecrsyer yrposa oxoral
(TeKn0 (BeTUNbHYKA HarpeBaeTc 40 BLICOKOY Temneparypel. MakcuManbHas Temneparypa 3aLjuTHoro (ekna (BeTMAbHIIKa
Twmakc=100°C (LED 10Br) W3genve Harpesaetcs 4o nosbiwerHoi Temnepatypsl. /UA/ Ysara! He topkatucs! Pusu onikis!
Ckno (BITWIbHYKA HATPIBAETLCS A0 BUCOKOI Temnepatypy. MakcumanbHa Temneparypa 3axicHoro Ck1a CeitnbHika Tmax =
100°C (LED 10Br) NpoayKT HarpiBa€TbCA 40 NiABMLLEHOI Temnepawm. JLT/ Demesio! Neliesti! Nudegimo pavojus! Stiklas
i8yla iki aukstos temperataros. Didziausia apsauginio viestuvo stiklo temperattira Tmax = 100°C (LED 10W). Gaminys jSyla
iki aukstesnés temperattros. /LV/ Uzmanibu! Nepieskarieties tam: pastav apdeguma risks! Gaismekla stikls uzkarst idz
augstai temperatdrai. Gaismek]a aizsargstikla maksimala temperatara Tmax = 100°C (LED 10W). lzstradajums uzkarst lidz
paau%mnéta\ temperaturai. /EE/ Tahelepanu! Mitte puutuda! Kdrvetuse oht! Valgusti vari kuumeneb kﬁrdge temperatuuri-
ni. Valgusti kaitseklaasi maksimaalne temperatuur Tmax=100°C (LED 10W) Toode kuumeneb kdrgendatud temperatuurini.

BERG DL

BERG DL-100

BERG DL-10L

min 200mm




